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The Rhetorics of Hafez al Assad

Adel Shakour*
1. Introduction
Rhetoric is the art of persuasion as opposed to a simple communication of
information. The aim of rhetoric is not to spread truth and present it plainly and
openly but to convince an audience to accept a speaker's position - one which
not necessarily congruent with that of the audience. The arguments alone
cannot persuade, but when presented in a certain way, they become acceptable
to the audience”.

Language is a device that enables us to understand the world. Speech is the
expression of understanding (Sophia) which lets us explain situations, construct
dialogue, and clarify and investigate the world. The word is the most powerful
expression of human ability; without it human beings would have
accomplished no more than animals intellectually’. Communication is the
essential activity that links the various parts of society together and allow them
to function as n integrated whole.® Rhetoricians understand the importance and
power of words. They use strategies that rely on words, which they see as a
tool to be use to effect, often in sophisticated ways. They seek to fashion a new
reality, which the audience can accept as genuine. Rhetoricians generally do
this by eliciting a sense of agreement with the listener and once that feeling of
understanding has been established, the task of persuasion can begin.*

* Lecturer at Al- Qasemi Academy.

! Gitay, 2011, p. 55; Tsur, 2004, p. 64; Carpenter & Thompson, 1999, p. 7; Kedar,
1998, p. 211.

2 Searle, 2002, p. 18; Gitay, 2010, p.27.

¥ Mio, 1997, p. 113; Graber, 1993, p. 305.

* Gitay, 2013 (b), p. 120.
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The article examined the rhetorical devices found in Hafez al Assad's
political speech. It hypothesized that Assad's rhetoric would include both
stylistic and argumentative rhetorical devices.

The first step involved an impressionistic assessment of Assad's political
speech. A preliminary reading found several rhetorical features: syntax-based
rhetorical devices, semantic-based rhetorical devices, and discourse analysis.
When a rhetorical device was identified in one political speech, the researcher
looked for the same device in other speeches and calculated its frequency of
usage. Finally, a profile was drawn up of the rhetorical devices found in al-
Assad's political speech: in other words, the rhetorical and stylistic devices and
argumentation that he used.

A. Stylistic rhetoric

A common analytical approach when studying rhetoric is to examine the
wording of persuasive messages and the tools of persuasion that speakers and
writers use. Influential figures who express their ideas publicly use a variety of
argumentation approaches and methods to appeal to their audience's logic and
emotions. Stylistic rhetoric targets the emotions and is known as rhetorical
appeal.” When appealing to the emotions, speakers' use specific elements and
structures in their messages in order to arouse given responses in their
audience, such as sympathy, empathy, hesitancy, or rejection®.

According to Perelman and Olbrechts-Tyteca, "persuasive arguments" are
arguments which claim things that are only valid for a particular audience.
"Convincing arguments" on the other hand are arguments that seek the
agreement of all rational people. In other word, a "persuasive arguments" is an

! Landau (1988, p. 17) used the term "al.!" for “persuasion” a term she used to

denote arguments that address the emotions. This contrasts with "s Lis|" which refers to
"conviction" and refers to arguments that address the intellect.
2 Tsur, 2004, p. 78.

3 Tsur, 2011, pp. 74-75.
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argument which takes the viewpoint, beliefs, and needs of a particular audience
into account.® This might include addressing a particular audience's emotions,
which might not be effective if addressed to a universal audience that does not
share those particular beliefs or needs. The goal of a speech which is addressed
to a universal audience of listeners is to persuade while the goal of a speech
which is addressed to a specific audience is to convince.?

1. Repetition of syntactic elements

Darshan® cites Koch's study, showing that Arab political discourse very
typically uses rhetorical repetition. This involves rhythmic repetition of
phonemes, morphemes, roots, words, phrases and key sentences, sentence
paraphrases, the multiple use of syntactic parallels between sentences,
structures, and members. Repetition is the key to textual coherence and
understanding the whole meaning of a text, which is a feature of discourse.’

The force of rhetorical repetition is achieved in several ways:

A. Repeated phrases, anaphora, epiphora, repeated members and repeated
syntactic patterns create a rhythm, a particular cadence. Word repetition creates
a rhythmic musical effect which is produced by both the sounds being repeated
and the repetition itself®. Repeating a message elicits aesthetic musical pleasure
in the listener that helps to embed the message in the listener's mind, arouse the
listener, and create an emotional tendency to agree with the speaker almost
instinctively’. Perelman argued that in order to produce the presence of the
message, it is effective to stress undeniable fundaments at length: Increasing a

! perelman & Olbrechts-Tyteca, 1969, p. 28.

2 perelman, 1994, p. 20.

® Darshan, 2000, p. 7.

* Koch, 1983, pp. 47-52; Koch, 1981, pp. 179-180.
5 Tsur, 2004, p. 89-90.

® Landau, 1988, p. 63.

" Darshan, 2000, p. 7; Kedar, 1998, p. 240.
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person focus on them reinforces their presence in the listener's mind. Simply
dwelling on a certain subject produces the desired emotion®.

In psychology, an emotional connection between a listener and an idea is
called identification: A person identifies with real and symbolic objects which
give rise to excitement, normally on an unconscious level. As a rhetorical
device, repetition helps to instill the speaker's ideas in the audience's mind and
to use the audience's involuntarily emotional tendency to agree with the
speaker without considering the content?.

B. The parallel repetition of sentences is what produces the rhythm of a
rhetorical text. That rhythm, which created by the rhetorical musical emphasis,
helps in highlighting key ideas, and assists their recall. The parallelism within
the rhythmic syntactic pattern creates a parallelism of ideas in the
complementary members of the sentence which can either reinforce or oppose
an idea, or divide a long idea being developed slowly, into smaller parts.

C. Besides creating a rhythm, syntactic structure can also break a rhythm by
interrupting the symmetry in the length and structure of the parallel sentences /
clauses on the first connection level. This happens when one part of a sentence
on the first level contains other sentence parts which are repeated on the
second connection level. A strong break happens in the beginning or middle of
the sentence. When it is at the end, it is regarded as part of the rhythm which is
generating the rhetorical force®. The connection-within-a-connection structure
that breaks the rhythm and symmetry serves to focus the listener's attention on
the idea. This break in the rhythm focuses the listener's mental energy on the
idea that the speaker wishes to highlight; again, in order to persuade the

audience”.

! perelman, 1994, p. 35.

2 Landau, 1988, p. 64.

¥ Landau, 1989, pp. 116-117.
* Landau, 1988, p. 57, 64.
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D. Repeating a lexical element, word, or expression in nearby or more distant
sentences enables the speaker to establish continuity between the sentences in
the speech and to connect them and give them cohesion.

E. Repetition using synonyms—repeating an argument multiple times with
linguistic variations helps the speaker to impress the audience’.

F. Sentence repetition—this allows the speaker to buy time to continue his
speech. When speakers use stylized repetition they are not seeking to prove
what they are saying and convince their audience that it is the truth by using
logical proof: they wish rather to communicate a message which is not open to
discussion by using repetition—as if that itself were proof.

1.1 Syntactic parallelism between clauses involving repetition of syntactic
patterns and verbal repetition
Balanced, reasoned, rhythmic patterns

ol @l alel a5 ¥* 1
ezl alel J3las ¥y *
el A yme 3 sSS Wy *
Sbgaall alel ¢LaSGl g *
(1987 131 oo cyalidl 8528 (o ydieadly Ay, 31 (6,SAN1 (& ) Ladl sy ) llas,)
* We cannot surrender to threats,
* And we cannot give up before the challenges,
* And we cannot hesitate in the campaign for liberation,
* And we cannot turn our backs on the obstacles.
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)
A parallel syntactical structure with a repeated anaphoric element ¥ denoting
not + subject + modifier. The nouns "eeS" "J3lis” "axlys" and "sLas|" are
nouns taken from the same semantic field of giving in and breaking.

! patai, 1973. pp. 53-55.
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Rhythmic patterns with increasing length

09 e eas By Sl sda call Bsill limiay e G Spazdl Ju2¥ o) 2
Ll 8,23 O 9l e Ss e pas OF L
bzl sia Gaandl bygps OF Jidls dmatlly et oo oS *
Mapslaty iyl sda oo gloall Bz, Jidly dumiailly aemll oo oSy *
Lylazis (@I oLl I oS (£99 Al wlghasy puadlly
(1987 5131 o craldl 8980 cpydiadly dmyldl Sl § ol Ladls st JI ollas)
The deserving generations that enjoy the achievements of the revolution built

on and benefit from these achievements and have the right to enjoy them. But it
is also vital for them to know

* How much work, sacrifice, and effort were needed to accomplish these
achievements,

* How much work, sacrifice, and effort we are expected to make in order to
protect these achievements and extend them and move ahead with steady
steps and full awareness towards the tasks that lie ahead.

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)

This is a parallel syntactical structure consisting of two object clauses
connected by a conjunction starting with the repetitive anaphoric structure <"
"Jidly dmailly wxtl (e .The last sentence powerfully concludes the
preceding ideas.

gl ¥l (5a9) 3
vl skl WY1 lguiums O il Sy oS0 7l *
sda Axllas e gur ISy Tslead o cumg i S Islead o oSO ety *
Osaaiud (pddl Hually Y
Al ByloM cllaslell ullzms slasl ao alad M5 audl Ladls i)l Gllas)
(2071976
(and this is) the thing which,
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*allows you, in the field, to feel the pain of the citizens

*and allows you to act in a serious and careful way, to deal with this pain.
(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with the Local Administration
District Council members, 20.7.1976)
This is a parallel syntactical structure consisting of dependent relative clauses

starting with the repeated anaphoric element ", o =", Both these relative
clauses are dependent on the object clause.
sl 4
Joliad sl oo Lisd fgapa *
)9y ild i@l Lidigses Igapxg *
A9yl J5 Il (e o]l fgapamg *
Jyiused Slyally L lyaiul 199y
o>y Aolazd¥l bgaall s § Lo Buasly 2ads wlilug S Ogapms o Lag*
Lind o Lagials §yuls AS5me A1 § dio Juadl wSTIL 05K o zledl &
.L_;}(\
(1987 5131 o cpalidl 83580 (o ydically Al dl (6 S 3 ) Ladls uasydl ollas)
They have already

* tried to control us from the outside, and failed,

* tried to frighten us with threats, and they failed,

* tried to infiltrate from within, and gave up,

* And tried to attract us with temptation, and gave up for ever,

*And now they are trying with all their might, including with economic
pressures, and are succeeding no more than in any of the failed campaigns
which they fought against our proud people.

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)

In the final sentence, the anaphoric element "5, ,»" changes to the present tense
"Ogey=". This is to emphasize the situation in the present. Before this element,
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the phrase "e2 Lay" breaks the rhythm and draws the audience’s attention to the
main point in the message. Possibly, the speaker said everything in one breath
until he reaches the last sentence, which breaks the rhythm. The final sentence
in the pattern is longer than its predecessors and ends what was said before on
an impressive final chord.
coball Luafad o Luye s * .5
Likeny LUy Lemids 0l ety Body colasall 4yl o) lagus ¥y Loyl il *
Lilimsngy Lige 99 L
(1987 5131 o cpalidl 83520 (o ydically Al (6,SA (3 ) Ladls uasydl ollas)

* It is not surprising that difficult obstacles lie ahead.

* And it is not surprising or new that we overcome these difficulties with
strength and determination, or that we break through them and overcome them
through our actions, efforts, awareness, and by our sacrifices.

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)
Here we see a repetition of the parallel syntactic structure consisting of a
predicate preceded by a negative + subject clause. This repetition is
accompanied by the repeated anaphoric element "Lu,e wuls” acting as a
subject. The predicate in the second sentence subordinates a connected subject
clause conveying the main message.
@obll duai o oo g ) Ll eiius 6
Le cluces Lnd L oY *
iy demi plog W ¥ *
(1982 ‘aLc_ Ll Lasls sl Gllas)
You are very weak, you reactionaries... we will never lose the way,
* ours is an issue we uphold
* ours is motherland we love and which we hold on to.
(1982 speech by Hafez al-Assad)
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1.2 Syntactic parallelism between sentence parts involving repetition of
syntactic patterns and verbal repetition
Balanced, reasoned, rhythmic patterns

At Tl £ 930 w8 LT LK 53 () i 5 7
RIS P HESATE P
Hmiailly JAl 795 *
ellaadly 10all 7 9%

(Crodd oy $¥S) e Aa¥) () ) Ladls syl illas)
Along with my blessing to every one of you, | address my words to you in the
noble Arab spirit,

* the spirit of courage and heroism,

* the spirit of courage and heroism,

* the spirit of bravery, devotion, and sacrifice / giving in the face of danger.
(Speech by Hafez al-Assad following the outbreak of the Yom Kippur War)
This is a syntactical repetition consisting of detailed apposition and repetition
of the anaphoric element "7 5," .

bl S conibolsll pe Ogdiad euild luz S @590 o) 8
Hoe S %
it
SN
A=l 3l llaslell Gullzs sbasl po wla) P aud) Ladls usy )l llas)
(20.7.1976
Your role is very great, and you live with the citizens, all the citizens
*in every city
* in every neighborhood
*in every village.
(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with the Local Administration
District Council members, 20.7.1976)
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Repetition of the preposition " 3" with parallelism in the types of location.

Rhythmic patterns with a rising direction

ol 85510 dially Bl @S L S3ps3 §S oSialy (eSuve § (Snl 9
Bzl HI131 e

(SIADY yall Sl i Byg8*

Sy puanll ] Zallarll antdl palen 595

A grally sleaiwdly calidly Jlasdl yall gusdll 8545 *
(1987 ;13T cpa ool 552} ey ially Zml,l (6, SN § ) Ladlo st I llas)
I bless you with peace in your celebration and send you good wishes on the

anniversary of your revolution, the 24th anniversary of the glorious March 8
revolution,
* the revolution of the Arab Socialist Ba'ath Party,
* the revolution of the masses in a nation which supports progress and
socialism,
*the revolution of the Arab challenge to social division, backwardness,
imperialism.
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)
This example includes the syntactical repetition of detailed apposition which
increases in scale. Repetition of the apposition is accompanied by repetition of
the anaphoric element s 543"

2085 85ally 8,81 ASyan (ogies asall L] .10
AL Loyl e *
ezl Ll e *
las¥ly oLl &lys e *
(cndid oy 3] e A1 J) ol Ladlo s 11 llas)

Today we embark on a glorious and heroic brave battle
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* to protect our precious country,

* to protect our glorious history,

* to protect the heritage of our fathers and grandfathers.
(Speech by Hafez al-Assad following the outbreak of the Yom Kippur War)
Syntactical repetition of prepositional modifier and repetition of the anaphoric
element " <"
Rhythmic patterns with a descending direction

92 @ Sk 11
Al (Sallime du> *
Sty doo*
S e *
(1982 ale audll Lasl> (yuas, Il ullas)
Your country
* where your opportunistic interests lie
*where your greed is
* where your opportunism is.
(1982 speech by Hafez al-Assad)
Repetition of the predicate noun and the anaphoric element; "> "
Rhythmic curving patterns

Aol 63¥1 Joull CaBlga (9SG Lo judsg .12
Lyl sumill o) 3lie tgolin o *
Gladl @ Jaladl DLl (a9 *
LiBgang Ll solazel § Lia> g *
ol alisea (3 Ooladlly lddall u5aiy juglat oy L
(1982 ale wudll Lasl> syl illas)
And the positive stance of the other states
* towards the principles of the U.N. Convention and its resolutions
* towards a just peace in the region
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* towards our right to regain our lands and our rights
will offer us opportunities to develop and strengthen the ties and cooperation in
a number of areas.
(1982 speech by Hafez al-Assad)
Repetition of prepositional modifier and repletion of the anaphoric element:

o< The repetition postpones the message to the end of the sentence.

1.3 Syntactic parallelism between sentence parts, which are not linked by
repeating the first word of the repeated part
Balanced, reasoned, rhythmic patterns

dady § el il pe Jlaia 13
ozl alal dludud) *
Orolall alal gauslly *
ondymill alel L9 *
31987 131 e el 35580 (yapdially Aayl ) 6, S (8 ) Ladls syl llas)
(8
We stand with the Arab people in its refusal
* to surrender to the occupiers,
* to humiliate itself in front of the thieves,
* t0 be submissive to those who deviate from the path.
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)
Rhythmic patterns with a rising direction

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)

2llls U1l 3 Ldlaal Gaaas 3ok e Aaly Slslas 5y51ll cdas ual 14
colaall o Sl 5,al8 *
calaall e wisd Adaseioe *
cBUAT e paall Aallag *
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(goasly ol pall Jlaill Aagle *
Lol 495 Ayigually sloaadl $5a) palll gumall Lehlianly Leliamins cumpal G
lel A8y bgaally oluya@dly ol wolsdl
(1987 (4131 (po el 5,593 Crdiadly a1 (5, S I 3 el Ladls oyl Glas)
The Revolution has take great strides towards fulfilling its goals both at home
at abroad
* by conquering many difficulties,
* by realizing much of its potential,
* by overcoming many obstacles,
* by inspiring the Arab struggle for liberation and unity,
until, thanks to its achievements and victories, it became the biggest challenge
to the imperialist and Zionist powers and the target of plots, threats, pressure,
and libel.
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)

rsaly ASpae IS § 0¥l LMl Logs culS I Aoyl Lsasgy clisdl L) .15

S opall clxaddl 8 @iy sugell Adladl laadlas dalie e Lpales

Logw Al

8>

HE

IV

A8y adazlly Lgyall cls] 2asl,

(1987 131 cyn cyalidl 8928 (o ydieadly Amyl 31 (6,SA1 (& ) Ladl syl llas,)

We are strong in our national unity, which has always been our strongest

weapon in the every battle, thanks to the determination of the masses of our

people to maintain the tradition of their glorious struggle and make all the
necessary sacrifices, so that Syria can remain

* free

63 dnim (glmi¥l @udll .(2014) 8 suaall cpell



Adel Shakour

* strong
*and firm
and wave the flag of Arabism, progress, and socialism.
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)
Rhythmic curving patterns

A3

Al LalaaY Ll *
Jad! de amls *

ezl Jaud e 5,018 *
coball e dig8 ¥

celae¥l e G Amiie ¥

By5e
P
byl Liusgy *
Sy Lymelly Bas ol § Lall Lislaal e 2l Lizely Luas palom *
G131 G palddl 5928 oy sdially Zagl, 31 (SN (3l Lasl> syl illas:)
Our revolution
*is ongoing,
* strong,
* loyal to its goals and strategies,
* loyal to its principles,
* capable of overcoming challenges,
* fighting hardships,
* will not be overcome by enemies,

* precious
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* thanks to you,
* thanks to our national unity,
thanks to the multitudes of our people and our nation who are faithful to
the goals of unity, freedom, and socialism which shape our future.
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)
Syntactical parallelism of predicates repeated in a complex syntactical pattern
in terms of length, which does not begin with the same verbal element but
rather a recurring grammatical element — a predicate. By repeating the
predicates a gradually emerging idea is expressed.
sLsdl L) .17
gy Lapaleng Loyt *
il palez sess (e pad (&I Lislaaly *
Aty Jladl de Lraler guosa; *
oLl a3 Lis)gs ol *
Azl Ldlaad (xSl LSy *
s Byl cilelyally agdl elal Axislgll Ldgy, *
5,80 sluzal e Lelaely cognddl o 81l g luall @S5 &1 cnilgall Ligegy
As
(1987 5131 o cpalidl 83920 (o ydically Al (6 S 3 ) Ladls uasydl ollas)
We are strong
*in our revolution, in the masses of our people, in their vitality
*in our goals which express the collective conscience of our nation,
* in the determination of the masses of our people to struggle and make
sacrifices,
* in the achievements of our revolution in every area,
* in strongly clinging to our goals and strategies,
*in our clear vision regarding the world today and the struggles happening in
it,
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*in our awareness of the laws governing the struggle between nations and
their enemies in this world.
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)

1.4 Repetition of a phrase immediately or after a gap

W o¥ L claad 3ad W 0¥ L Gakall dias o o o Oguanydl L@TM.IS
WSibog ¥ . oST by M sl Lal L @oST log M @il Lol ... 4y iy dumi (ybog
o LYl (Sallas Cus g

(1982 ale Ll Laals s 3l ollas)

You are very weak, you reactionaries... we will never lose the way... ours is
an issue we uphold ... ours is motherland we love and which we hold on to...
but you, you have no motherland... You, you have no motherland...

because your motherland is about your opportunistic interests...
(1982 speech by Hafez al-Assad)

09 be pads (29 izl sla call 8 et Sliziay pais G Byazdl JL2¥l o) 19
b g o L
(131 o cpolill 8928 oy ydically Aagl 31 (SN (3wl Ladl> syl Collas:)
The worthy generations that enjoy the achievements of the revolution have
built on these achievements and are enjoying them and they have the right to
enjoy them...
(Speech by Hafez al-Assad on the 24™ anniversary of the March 8 Revolution,
1987)
1.5 Repeating a word immediately in order to create a link with the rest of
the statement

e Ol g agus> Y Cymia by das I by L Loy LYl L«;T Loyl 20
(1982 ple Nl Lasls oty las)
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Oh my Sons, his land ... the reactionary's motherland is a land that moves,
without borders, without stability...

(1982 speech by Hafez al-Assad)

1.6 Sentence parts which convey the same meaning by using synonymous
words / expressions or words from the same semantic field

Landau discussed the semantic relationships within expression, for example:
synonyms, antonyms, and same semantic domain. She stressed that
symmetrical repetition, involving not only structural and verbal repetition, is
also a persuasion device, since we know that repeating an idea often can slowly
break down opposition or at least gain the agreement of listeners with no
definitive view on a matter'. Words possessing a high semantic load can also
help to communicate a message since the text's inherent emotional force
contributes to conveying the idea?:

& 1skesld (Ld cadosall gl dupladdl mdlag 59,all Lebialy Juiliu] iy wal 21
Apadl ey Lund (e syl i mesls ey colsaadl sl Ishaiuly Zasyml
Loy apdadl tooliay Blasiul gallas dogg cclond) claud idaad @ ddung
Al oslsally Shlally Lilall
(Crordd oy Y51 e A () ) Ladls iyl illas)
Israel has been a whore, it has yielded to temptation, and its leaders' heads have
been filled with sovereignty; they have committed many crimes and they think
it is right to use aggression; it (idea of sovereignty) fills their hearts with black
hatred towards our people and towards humanity, it controls them completely,
it thirsts for blood, and its actions show contempt for the principles and highest
ideals of humanity, and for international resolutions and law.
(Speech by Hafez al-Assad following the outbreak of the Yom Kippur War)

! Landau, 1989, p. 117.
Z Livnat, 2001, p. 139.
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Ol pbs Bus 21 colsyl LalSy Ll (lxialy qugadidd cl=a (2 wslaidl o) 22
ablaey moldl gde e e Aol elol @S5 Akwldl ALY @ushy $lall
I ola¥ly 5ol Wl e Aal clinl elaadly Woladl adlge sL¥lg WgayJl
Y Jaly wlasall (@l adold @Iladl L i 2,91 ¢ il
(Cadd oy $¥S) e AY ) ) Ladls sl llas)
Wartime is a criterion for nations and a test of their nobility. When a nation
experiences greater distress, its pure metal is revealed and its underlying
nobility can be seen. You belong to a nation which is known throughout history
for its masculinity and pride, for its heroism and devotion in the face of
death, a nation that carried the message of light and faith all over the world,
and the whole world has seen the unity of its lofty and noble qualities.
(Speech by Hafez al-Assad following the outbreak of the Yom Kippur War)
olol g3z of of i@ gy of of oY Llela @i o ssam @ codll (=g 23
bl gamtll i () I il 2] Judi o of catna plof oS35 ol 51 gt
Gob e Al s puadly oollsll bloly dlad¥l e Lan¥l ga bylydy (L)
i) Gl Eupadl spalezy Lins
(Crdd oy P51 e Aa¥ ) ol Ladls sy Il Gllas:)
And we, who are not accustomed to bowing our heads to anyone, or to
accepting threats, or being too despairing to confront fear, or to bending our
bodies to aggressors, or obeying orders from outsiders, we say that we accept
the challenge given to us, and our decision is to defeat the enemies and thwart
their plots, and move steadily along the path of our nation and the masses of its
Arab peoples, the path of victory.
(Speech by Hafez al-Assad following the outbreak of the Yom Kippur War)

1.7 Repetition of speech unit with variations
e 5008 Judl e dnl sl L) LaluaY Ll sd Byaiune Loyed o) 24
Wusgy @085 Bupe celae¥l o DY) Alimivn colaall de Wgd guxall Joub
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Lyxlly sussll @ Lall Lalual e L¥l Liely lLuad palem (bl
AS| A
(1987 131 cyo cyalidl 8920 oy ydienly Amyl, 31 (6,81 (8 el Ladls s ) llas,)
Our revolution is ongoing, strong, loyal to its goals and strategies, loyal to its
principles, capable of overcoming challenges, fighting hardships, will not be
overcome by enemies, precious, thanks to you, thanks to our national unity,
thanks to the multitudes of our people and our nation who are faithful to the
goals of unity, freedom, and socialism which shape our future.
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)
Jod e Ogensan ozig oJI3 Yy 0 IS @ elaed Lsas Loyl colS ual
33las Ale Luad ol slisly e Rossd) Jlly Lasd ey Lud] Bzl bl
Leodisy Loy Lidmg o e Jladl @ Lnaler 329 Lelallasg a¥1 Gilel Jos
(1987 5131 o cpoltdl 85520 oo ydically Al dl (g, SN 3 ) Ladl> sy Il llas)
Our revolution was to stand against the enemies everywhere, and it still is, and
we are determined to meet the challenges against us, to defeat them, and cause
their downfall, and for the flags of our people to fly high in the wind, carrying
the dreams and aspirations of the nation and the right of the masses of our
people to fight for unity, freedom, and progress.
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)

Lol saler pes (e el @I Lslaal Lpgusg Lpalezy Liosly sLsdl L) .25
LiSuers eopaldl per 3 Lingd ablmils cdsadly Jladl e Lpalker cuaiany
gd Bl Slelpally agdl @l dxolell Lbsy Azmshicd! Lalaa¥ oSl
A 31 5,80 slazal e Lelaely cogaddl 5l g lall (St @1 oulgall Lie s,

(1987 131 cyo cyalidl 8980 (s ydinlly Ayl 1 (5,801 4 Ll Laals s 3 Gllas)
We are strong in our revolution, the masses of our people, their vitality, in our
goals which express the collective conscience of our nation, in the
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determination of the masses of our people to struggle and sacrifice, in the
achievements of our revolution in every area, in our strong adherence to our
goals and strategies, in our clear vision concerning the world today and the
struggles within it, in our awareness of the laws of the struggle between the
nations and their enemies around the world.
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)
oroialy ASyae 8§ @l Lodlu Logs il @l aabs)l Lousgy sLsdl L)
S yopall almatll S muasy sl 2ladl laadlas dnbe de Laaler
ASTAAg puadlly Ggyall ols) Aadl) Buslio 2198 5y A s5u A
(1987 5131 o coolidl 83520 (o ydically Ayl (S (3 ) Ladls uasydl ollas)
We are strong in our national unity, which was always our sharpest weapon in
the battle, thanks to the determination of the masses of our people to maintain
the tradition of their glorious struggle, and make all the necessary sacrifices, so
that Syria can remain free, strong, and firm, and wave the flag of Arabism,
progress, and socialism.
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)

Luasall of (e Judadl puss LlSy 2o yall 2uagall 5,Sa0 duals JShy Glid @uwds 26
dbo @ piand Of alatud Cuomy Laer g Loy gl @liall B cod 2l
oy Bty Ao § Las ladumy o old § copall aubaiey ¥ Lodie A pall 2iagall ¢ly]
e dagdds Ogy obe les Juds g AL Jlaall e e Asslall crid) 5950
SAS Lps Sy olid pueads OF o3l of ol 1da o AST auegall 5,58 (Dl
A 19y O g @ ¥ Buspall A (e BamLadl 2,781 (s aylizely DL
13) G o03¥! ae Siuadl (e )liail piay @l ool ol 4T de jandl a3
AS31 LTy cnead) e Bralgag sl e Byalse sda o Busloll ¥l syl (o 1538
oo Geolsl (e S @ 4ald udg L] lusT 4y Jelal 0wl Yy peasll lda e
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gl wlaly g,all e Bralsag S (e Byalse Lel . Olid olg Old @ otwiall
] lials Lisuuall llials
alell 8ylo clladlell ullms sliael o wlad P wdl Ladls sl illas)
(20.7.1976
Divided Lebanon is a stab [attack] against the notion of Arab unity; it is as
though we are providing proof that Arab nationalism is not the right link which
connects us all allowing us to live under the Arab nationalist banner. If the
Lebanese Arabs cannot live together in one country despite living together for
many years, it gives them [the lIsraelis] practical proof [ammunition] for
negating the concept of [Arab] nationalism. More than that, | say that dividing
Lebanon is the biggest blow to Islam which is the religion of the vast majority
of the Arab nation, because they want to portray present day Islam as an
extreme religion which prevents its believers from living side by side with
others even if they are part of the same nation. It is a plot against Islam and
against Muslims, which | want to stress, and | want this truth to be known.
| said this often in conversations with the relevant parties both within and
outside Lebanon. It is a plot against Islam and a plot against Arabism which
benefits the enemy. It is a plot against Islam and a plot against Arabism which
benefits the enemy, benefits Zionism and benefits Israel.
(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with the Local Administration
District Council members, 20.7.1976)

Of lsadatun @1 o) ol e¥3a I58uims ¥ Gaulsluddl Jsdiw Ol pudiy Lotis
Of oSes 88 Gyl meadl pe Glany OF oall pladl alazuy @3 13] Las 1gduay
ol e ol gla S (e loile cudll cpall Ak saell aay 35l ae iaa
ol painll dag hadwd (K uwan)l wy3 sl ladd! 1de dadugw 3,4l
il A8 e ldag (dpaie A, Lbgueall O 4ud B 1)),8 i) suall
O8e S o elidl pazms Wgs Lol L Sipmte 13U . opadl Jlailly 2lide slal)
iy bodie coaddl 100 Wos ity Lok me ST cpadl Gow o Laly ¥
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e psas i) Shpmiall (2 ol Juihwd sdite Grmpadly reledl on olid
ez 053 0F Lold ol (ulal e Lyl agas <l of ags olid 39 ! Lol
o pmaiall Lo biwd Ol peuds (upmaie ¥ laer 056 OF Ly (ppaie
Jiilye]
Llell 3,500 illsslall Ludlme sl po wila) P el Ladl> uis, )l Gillas)
(20.7 1976
If Lebanon is divided, the Israelis will say Don't believe those Arabs if they
can't live together, If Muslim Arabs can't live with Christian Arab, then how
could we live with Jewish and non-Arab Jews from all over the world, from the
west and the east? This slogan will be proved to be wrong. Israel wants a split
so it can get rid of the accusation of racism. The U.N. agreed a resolution
saying that Zionism is a racist organization — and this is a major achievement
for the Palestinian issue and the Arab struggle. Why racist? Because it is a
country that gathers people from everywhere who have nothing in common but
religion in order to make a nation out of them and establish a state for this
people. And if Lebanon is split between the Muslims and the Christians, Israel
will say: why is it racist? Israel is based on religion and Lebanon is a state or
mini states which are also based on religion. So either we are all racists or none
of us are racists. A divided Lebanon means you cannot accuse Israel of racism.
(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with the Local Administration
District Council members, 20.7.1976)

2. Ending speech unit with a summarizing statement

W o L s 2ad W oY o aolall s o i o Oguanydl Ll @i 27
9 ( Siby (¥ . @ST bo Mo @il Ll ... @S0 (oo Mo st Lal ... dy g duzes (ybog
el Eo> @ Siby - @ SoilEl Cus @S Cus L LYl (Slas o
obs Aamdl by o Laby cld Ll Zaydl L My ddsdl Gos il

(«.?LA.?J\ G . u'ajﬁ“ J}]a ol.: u,al.l.” B9 T old Yg 4 d9 > M ;’_‘).z'i.n
Agam | log 98 10a . U3 pllatal Lo GLad¥l # ULl sy .. oudll Juas
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(1982 ale Ll Ladls sl Gllas)
You are very weak, you reactionaries... we will never lose the way... ours is
an issue we uphold ... ours is motherland we love and which we hold on to...
but you, you have no motherland... You, you have no motherland... because
your motherland is about your opportunistic interests... your greed... your
opportunism ... your motherland is a place of injustice and repression...a place
of hatred and exploitation ... of reactionary policies. My sons, his
motherland...the reactionary's motherland is a changing motherland, which
doesn't have borders, which doesn't have stability...which drifts over people ...
smashes skulls... kills values... destroys the human climate as much as it
can... that is the motherland of the reactionary.
(1982 speech by Hafez al-Assad)
Lol Aegill ol IS Tgansinl oo lsslad oy ey ol Gamelall al,1 28
.Mél,\.mi oo luslg Loua lgasmey o 3 ki Ll sda S plasiwl 3 19lidy
ol Lele Opealin I Jldl S pladig Lakas Jladl S e gl of 15l
Ot I gially Jaly iyl 3 0fSs S Lele S35 @1 Glall o] el
N s Ll IS § Lo Suzmiiy Lae pndy Le et Q1 sl o) abgbo
Ld> e lwgds Aad> e bpeldn 2ad> (e sl Olae Lel b Lol cLadl coudd
DU s e oyl cpdd clidgl dagay o poiws o Lo fda Lslwade
A=l Byl wlladl=ll udlzs sbacel ao asla) s ol Ladls )l Glas)
(20.7.1976
The schemers wanted us to give in and they gave in. They used all kind of
cunning tactics and their tactics all failed. They did not achieve even a single
goal. They did everything they could and we destroyed them in the past and we
will destroy them in the future. The values, the values we stress everywhere: in
the schools, in the field, in the factory, and over many years; the values that we
cling to, that we express and talk about at every opportunity — they are not for
consumption and not for building; they are values, they are symbols which
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express the truth of our feelings, the truth of our lives, the truth we hold sacred.
Those schemers at home and abroad, they cannot understand this.

(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with the Local Administration
District Council members, 20.7.1976)

Aunsall OF e Jdudl auas LislSy 2 pall degall 5,8t dabs Sy olind ey 29
b & Ghani o il Gy Loz Ly e gl liall Blyl) coad sl
oLy Bty os (§ Lae g-dimy ol ol G el adaiun ¥ Lesie Ao yall dogall ¢lg!
e daass Goduy @ole des Juls 1id cliadl Guadl i (e 2bglall cnicud! 5950
SAS Lps Sy olid pueads OF o3l of ol 1da o AST uegall 5,58 (Dl
A 190y O 09 @ ¥ Auspall A1 (ye BasLadl 2,891 (s aylizely DL
13] G oYl e Giaall (e ayliail ey sl ol cuall 4l e uanll 1da 3
aS51 Uy onalad) e Byalgng sddl e Byalge s o) Baslsdl ¥l eyl oy 1538
po Gl e S g 4ald 13y L lusl 4y delal ol asyl Vg goisll lia Ae
dlaly Loyl (e Splias pdadl (e 3pelie Lol Old Dby olud @ oall
Jl! wllals b gimall dlials gaadl
A=l Bl lladlall ullze sbianel ao ailad M5 cldll Ladls usy )l llas)
(20 .7 .1976
Divided Lebanon is a stab [attack] against the notion of Arab unity; it is as
though we are providing proof that Arab nationalism is not the right link which
connects us all allowing us to live under the Arab nationalist banner. If the
Lebanese Arabs cannot live together in one country despite living together for
many years, it gives them [the lIsraelis] practical proof [ammunition] for
negating the concept of [Arab] nationalism. More than that, | say that dividing
Lebanon is the biggest blow to Islam which is the religion of the vast majority
of the Arab nation, because they want to portray present day Islam as an
extreme religion which prevents its believers from living side by side with
others even if they are part of the same nation. It is a plot against Islam and
against Muslims, which I want to stress, and | want this truth to be known.
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| said this often in conversations with the relevant parties both within and
outside Lebanon. It is a plot against Islam and a plot against Arabism which
benefits the enemy. It is a plot against Islam and a plot against Arabism
which benefits the enemy, benefits Zionism and benefits Israel.

(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with the Local Administration
District Council members, 20.7.1976)

lgadaiuy @ o) ol e ¥ 1s8uuas ¥ Oeull il Jediw olid @uadiiy Loaie 30
Of 05 CaiSs Lpall mpad] pe iumy OF eall el alazy @ 13 Las Igdaay o
ol e ol gla S e loile udll cpall b sall aay 35l ae i
@l Lppniall A i (S epdndl wyd Juslies] ladd] s bdw 3,40l
il 1S e lday Hyaie 4> Adgruall O 4@ B 1)), sl susd
O S oo eld) pems s Lolael Le¥ S piaie 13U .yl Jlaidly diuda sl
oudiy bedie caddl 1Ad s mudig Lad oo JSAU il Gow mre iy ¥y
de psas Juibul Shpaiall (2 ol Juhwd dsdite prmeadly Oreladl on olid
ez 083 0 Lold ol (ulal e Lyl agas <Dl of aos ol 39 cuad! Lol
o paiall g il Ol peuds Gupaie ¥ e 056 O by (ppaic
il

A=l Bl lladlall ullze sbianel ao 4l M5 clll Ladls sy )l llas)
(20.7 1976

If Lebanon is divided, the Israelis will say Don't believe those Arabs if they
can't live together, If Muslim Arabs can't live with Christian Arab, then how
could we live with Jewish and non-Arab Jews from all over the world, from the
west and the east? This slogan will be proved to be wrong. Israel wants a split
so it can get rid of the accusation of racism. The U.N. agreed a resolution
saying that Zionism is a racist organization — and this is a major achievement
for the Palestinian issue and the Arab struggle. Why racist? Because it is a
country that gathers people from everywhere who have nothing in common but
religion in order to make a nation out of them and establish a state for this
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people. And if Lebanon is split between the Muslims and the Christians, Israel
will say: why is it racist? Israel is based on religion and Lebanon is a state or
mini states which are also based on religion. So either we are all racists or none
of us are racists. A divided Lebanon means you cannot accuse Israel of
racism.

(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with the Local Administration
District Council members, 20.7.1976)

3. Creating a sense of closeness between the speaker and the audience by
juxtaposing the pronoun "I" next to the pronoun "you"

Assad gives the impression of modesty and a shared destiny with the listeners
by juxtaposing the personal pronouns "I" and "You," — this helps to bolster the
audience's faith in their leader's credibility.

Jsladll 1da oyas oy Jelats of cammsg Osbiline Liagenr aiiel Lo e ouly G 31
o it ol 3ams o Jal o el ol Leadly
A=l Bl lladlall ullze sbianel ao alad M5 alll Ladls sy Il llas)
(207 .1976
| believe that you and | are optimists, and we need to be optimists and to
choose this optimism in our constant and ongoing efforts to achieve more
SUCCESS ...
(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with the Local Administration
District Council members, 20.7.1976)

4. Use of vernacular

el Blany el Las) Jites ol putd ¥l o) 4 s s Ogliag ¥ gl JIB 32

slalll clld 3 4ald Lo lda 4y laedl pue comd DLl pe¥l Glazy Ladiey ol

43lans Laticg Ll caalls Blass He¥1 Ll Osliey ¥ ol Jtay Jetes ol asd oY1

el e s Y - eass Lgds 10 el cngad ¥ ol camed Gl (pally ¥l
Lo gpe palsets Buy BaaSox diw oranyly die die (§ySuall

76 Amiin «Sinlas¥! ol ((2014) 8 suall (el



The Rhetorics of Hafez al Assad

aleell 5ylo clladlell ullms sliael o wlad P wdl Ladls sl illas)
(20.7 .1976
He said — they don't represent anything. | said — it is not a question of
representation, it is a question of the Islamic religion; and if it is related to
Islam then it should not be belittled. This is what | told him at that meeting. It
is not a question of representation, representing / not representing, it is just
related to the Islamic religion. And if it is related to the Islamic religion, then it
should not be belittled. He said: let us teach them — there is no alternative to
defeating them militarily. For the past 140 years they have ruled us; we want
to get rid of them from here.
(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with the Local Administration
District Council members, 20.7.1976)
Assad is quoting Kamal Jumblatt in every day language making it sound more
reliable for his audience.

5. Use of sarcasm

LS — A3 oy pull § Gois 509 Beadd) olid 1) Jass of Lellaza § oS3 @y 33
e clewlly 152381 of 1o — aude of dd Bgeally cpmy (oo 4] Jlaslly — Ling Jad
(1987 5131 (o palidl B398 sydically Anyl I 6, SN 3 ¥l Ladls syl illas)

We could not watch our sister Lebanon drowning in blood and simply watch

her from a distance —like the others did— and send her a good wish or a curse

— that is if they sufficed just to curse her.

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,

1987)

The phrase " e sleally 15451 o 1ia" sounds sarcastic and aims to lambast

those who are sitting on the fence and not blinking over the horrendous

terrorism in Lebanon.

6. Direct address to the audience
Addressing the audience directly, focuses the listeners' attention on what is
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being said; the listeners feel important and worthy and close to the speaker,
thus increasing the chances of them agreeing with the speaker.
Litaly L Led Lasng (&) 28Il Bypan Ll (ool @ dxldl Lislgd gl sl 34
b el o S @ Ambaad) lsall § bl Ll @S0 dumad
(1987 5131 ¢yo coaltdl 8552 cpydially ZaplJ1 (6, SN § el Labls ety Il ollas)
Our armed forces have proved in the past that they deserve the faith which our
people and our nation have in them. Greetings of Peace to you Oh Sons in the
Armed Forces wherever you are.
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)
Osibolsll 55391 'Ll * 35
FEER (AL
szl Baludl Ll *
w131 e ol B yg3 Liiyed o)
(1987 5131 o coalidl 83520 (o ydically Al (6,SA) 3 ) Ladls uasydl ollas)
* Oh our brother citizens,
* Oh our friends,
* Oh sirs who are present,
our revolution, the March 8 Revolution...
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)

7. Figures of speech

Among the textual ornaments which have received a respected place in literary
writing we find the various types of figures of speech. They include similes,
metaphors, personification, allusion, metonymy, etc. What they share is a

! In this example, the anaphoric element "L.i" is repeated.
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semantic shift from one area to another based on similarity between analogous
ideas.!

7.1 Metaphor

For at least 3 decades, researchers and political theorists have been interested in
how metaphors are used as persuasive devices.” The metaphor is the most
recognized figure of speech. It is a linguistic device that is used to transfer
meaning from one sphere to another®. It is a semantic deviation from the
original meaning of a word, any word, taken from any part of speech. For
example, the word "gap" in the phrase "he has a gap in his education" means "a
lack" metaphorically.

In contrast to their traditional linguist counterparts, cognitive linguists see
metaphors not as rhetorical embellishment but as part of human thinking”.
Metaphorical expressions are seen as expressions that nourish our world view
and form our thinking, and thus our actions themselves®. These are metaphors
that grasp concepts in one sphere via another sphere: a sphere that borrows, and
is the goal, uses a different sphere that lends, and is the source. Thus, for
example, the identification "Time is money" allows us to relate to time
metaphorically in terms of money: e.g., 'waste of time', 'investment of time',
‘'valuable time':®

G 1slesld (Led cadosadl sy Bl cSlag 59,301 Lebioly sl iy aal 36
bl oo luad e dgwl di> @gesld Moy olganll sl Igliaily Aoyl

! Weinberg, 2006, P.52.

2 Mio, 1997, p. 114.

¥ Landau, 1966, pp. 307-308; Lakoff, 2002, p. 63; Kedar, 1998, p. 218-219.

* Abadi, 1988, pp. 47-56; Richards, 1965, p. 89-138; Abdul latif, 2012, pp. 117-118;
Gitay, 2010, 74-75.

% Lakoff & Johnson, 1980, pp. 3-6; Carpenter & Thompson, 1999, p. 83.

® Thompson, 1996, pp. 185.
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Lty &ydad) pgolas Blaserul pallhs dogig celond) cliwd idand o wilung
Aol ilsally wlylyally Ll
(Crdd oy Y51 e AaY) () ) Ladls syl illas)
Israel has been a whore, it has yielded to temptation, and its leaders' heads have
been filled with sovereignty; they have committed many crimes and they think
it is right to use aggression; it (idea of sovereignty) fills their hearts with black
hatred towards our people and towards humanity, it controls them completely,
it thirsts for blood, and its actions show contempt for the principles and highest
ideals of humanity, and for international resolutions and law.
(Speech by Hafez al-Assad following the outbreak of the Yom Kippur War)
sladl clawd ilaas — A metaphorical expression stressing Israel's enthusiasm
for war. Israel favors wars because it sees wars a political strategy. Blood is a
known literary symbol denoting war.

— ASS Oy pddl @ Bydy sa9 eaddl ol ) Sl of Laelazal @ oS5 @y 37
sleally 152381 o) 1is — dele of 4l Byeally cigmy oo 4] il — Lye Jas LS
Ade

(1987 5131 o0 cralidl 8 59t Crdiadly a1 (5, SN 3 el Lals oty Il olas)
We could not watch our sister Lebanon drowning in blood and simply watch
her from a distance —like the others did— and send her a good wish or a curse
— that is if they sufficed just to curse her.

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)

adl @ &4 — drowning in blood is a metaphor for the many terrorist attacks
that took place. This metaphor is emotionally charged and aims to discourage

violence.
A G o g pdl ales Liadel a8 ‘alj IWs LY Bolaudl yaddd oo i 38
g @ Jete
(1987 L1351 oy cpalidl 8,93 Crdiadly Aayl ) &S 3 Ll Lasls sl Glhas)
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And although we are glad that within a few days we stopped the unprecedented
bloodbath in Beirut.

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)

Similar to the metaphor in example 2 above, the "».ll als>" metaphor is also
emotionally charged and stresses the many acts of terrorism that have taken
place.

oo Lgyas wmy @ G @llall celsy ole¥ clalisly bgdl wSGlady ... .39
pdl e Sl al¥y (adSl Glaall M5 e 4 ead LS 1da e oo Jilay
S5 E5 | Ry APV v LSsal o Lidlg
(1987 5131 ¢po cyaltdl 892 (s ydically Amyl,J1 (S (§ ) Ladlo sy Il llase)
... the threads became tangled and the colors mixed together and any means of
recognition was lost until it became impossible to know who was fighting and
killing whom. And then we said, yes, because out of the thick fog, the fog of
blood and fire, we understood who is really responsible for the killing ...
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)
SLdly acdl (re 23S Ciluall — the thick fog of blood and fire is a metaphor for
the confusion and inability to know who was fighting and killing whom.

Brzuadl sag . gaall Mol Lole ehamss &l Adadl §piiall sa Lusds (£ o) 40
o Cppeaiad) T Lalal @lazss 1 ddiall
(1982 ple | Laals oty olas)
The consciousness of our people is the solid rock against which the dreams of
the enemy are shattered... and see how the dreams of the imperialists are
shattered against the solid rock.
(1982 speech by Hafez al-Assad)
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ol 3,510 — the use of a hard rock as a metaphor for the strong faith of the
Syrian people in the face of the enemy's scheming will eventually cause the
enemy's downfall and shatter their dreams.

sda Islasy L Aaie¥l cleldyl jamy Laad @1 Bysawd! dlazdl sla Islasy 41
Ay Ly d 465 Aeje) Bupad G 8 ygaud] deusid! Ao
(1982 ple audll Lasls (sl allas)
Look at the foreign radio stations' insane campaign...Notice this insane
psychological campaign which is trying to destroy the self-confidence of our
people...
(1982 speech by Hafez al-Assad)
8y92udl Al — the insane campaign metaphor portrays the aggression and
wickedness of the enemies who are plotting to take control of Syrian land as
though they were rabid dogs or wolves. In Arab culture dogs are an impure
abomination which helps the speaker to arouse the associated feelings towards
the object of the metaphor.

7.2 Personification

Personification is an artistic device which portrays inanimate objects, plants, or
animals as human. In other words it ascribes human qualities to non-human
things:

ool Jsb (e bl Bod e .. ol Vg 4 sgu> ¥ Climia by duamyll (ybg 42
e clld gl Ly GLud¥l # L) audy . euall Jids - e loxd) 3
(1982 ale wudll Lasls (uatyll ollas)
the reactionary's motherland, is a changing motherland, without borders,
without stability...which drifts over people ... smashes skulls... kills values...
destroys the human climate as much as it can... that is the reactionary's
motherland.
(1982 speech by Hafez al-Assad)
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The words "ly=2" and "zeu" personify reactionary countries as countries
without borders, stability, or human values.

B Argumentative Rhetoric

Argumentative rhetoric applies logical argumentative devices and is known as
persuasive rhetoric. Rhetoric of this sort generally targets audience reason.
When presenting a reasoned argument, speakers seek to establish a basis for
their views or defend an action.*

1. Rhetorical questions

Among other things, a speaker's arguments in political ideological discourse
are based on patterns of indirect speech and rhetorical questions, which are part
of a textual tapestry and an intentionally woven argumentative fabric. The
rhetorical question is one of the most important aspects of argumentative
rhetoric. It is an indirect speech act that seeks to express a emphatic assertion,
with no expectation of a reply in most cases.’

Landau discussed rhetorical questions at length highlighting three central
types of rhetorical question®: "Yes-No" questions that open with the question "
Have / Has?" etc., for example: the questions "Could it be that...?" "Is it true
that...?". Positive rhetorical questions like this express strong negative
assertions while negative rhetorical questions express strong positive
assertions®, for example, Could it be that they actually have the right to speak
for this country's residents? Rhetorical questions that start with a completion
guestion word, such as "What"? "How"? "Why"? etc., apart from the question
word "Have/ Has"? for example: Which country besides Israel has
compromised so much? and choice questions that are basically assertions

1 Tsur, 2011, p. 74; Kedar, 1998, p. 254.
2 Shaked, 2009, p. 139; Tsur, 2004, p. 83.
¥ Landau, 1988, pp. 68-72.

* Quirk & Greenbaum, 1989, p. 200.
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which reject the first option and strongly approve the second option. For
example: Could it be that you are genuinely worried about citizens' welfare,
homes, and children, or do you just want their money perhaps in order to
control and go on controlling and eat your fill at our expense?

Landau suggested that of the three types of rhetorical questions, rhetorical
choice questions provide the most emphasis. She discussed at length the impact
of including these questions in the text—rhetorical questions at the end of a
sequence of declarative sentences, a series of rhetorical questions on one
subject, putting a rhetorical question in a complex sentence, and splitting
rhetorical questions.

Livnat® discussed Fruchtman's basic distinction between emotive and
presentational texts®. According to this distinction, persuasive texts are also
emotional and their emotional character helps to convey their concealed
message of persuasion. The writer uses the implicit information to convey his
or her attitude toward the events and to try to influence the reader's views.
Livnat identified several linguistic stratagems that expose the implicit
information encoded in the text and divided them into four categories: syntactic
stratagems, poetic stratagems, semantic stratagems, and stratagems linked to
logical structures. According to Livnat, a rhetorical question is a linguistic
stratagem that is linked to logical structures and aimed at increasing the text's
emotiveness and directing the emotions produced in the reader in the particular
direction the writer wishes:

LS oSJ5 Hguie maid) o Aloe J] Anaddl Al iegll Gudas 3 Lilng aal 43

! Landau, 1988, p. 209.
2 Livnat, 2001, p. 134.
¥ Fruchtman, 1990, pp. 17-19.
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aex @ ol ormtd Lpgdieiy JI Slal dudis el 19dot Oy il
Sonaledl pen § Adlady (£or pboy Logdiy F Lzl
(1987 5131 o0 cralidl 5 59t Crydieadly a1 6, SN 3 Ll Ladls s Il Gllas)
To raise the people's democracy to an acceptable level. However, the more
experience we have the better it is. And is there anything more important
than people conducting their own affairs and themselves being responsible
for carrying out the decisions that they make aimed at improving their
lives in all areas and making their homeland stronger by addressing all
areas in a mindful and activist way?
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)

pod 13Led (oolidll 5930 abosdl Hlaml clyxly ctgpd ce¥l Leld i 44
S0gy3dl
(1987 5131 cya cpaltdl 83920 cydially Zaal Il (6, SN § el Labls s J1 ollas)
We gave Beirut security and our brothers in Lebanon a climate of national
discourse, but what did the others give?
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)

saskainn @1 o) corall e¥5a 1sBiias ¥ Oeuliludd) Jsduw ol pudiy Losis 45
Ko pall ekl pe gm0 ol el plaiug @ 13] bae Igduay of
o ool gl JS (e 19hla il copadl 1 354ll aag 39l ae pidal O (Sas
g biwd (K eadl wys dobw] sleddl s hiwiw SEMAdly !
liay dpaic 48> diguuall O 4 B 1),3 ozl sueill @adl Lpaiall
ez Ao Lulal Le¥ Shpmie B el Jlailly duidawlall daall a8 s
Iid oy udsy Lad e S cpdl Gow me daly W9 o6 (S o0l
@ ol Jslhed Jsiie ommeadly opeladl on ol ey bisie cadd)
e Laal psas cdlies of ey glid G ol ol e psas Juiliu] S8 paiall
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s Capsaie ¥ ez 05S5 O Laly gamate buer 056 oF L gl b
Jill e Bpmiall e adwg oldd
alell 8ylo clladlell ullms sliael o wlad P wdl Ladls sl illas)
(20.7 .1976
If Lebanon is divided, the Israelis will say Don't believe those Arabs if they
can't live together, If Muslim Arabs can't live with Christian Arab, then
how could we live with Jewish and non-Arab Jews from all over the world,
from the west and the east? This slogan will be proved to be wrong. Israel
wants a split so it can get rid of the accusation of racism. The U.N. agreed a
resolution saying that Zionism is a racist organization — and this is a major
achievement for the Palestinian issue and the Arab struggle. Why racist?
Because it is a country that gathers people from everywhere who have nothing
in common but religion in order to make a nation out of them and establish a
state for this people. And if Lebanon is split between the Muslims and the
Christians, Israel will say: why is it racist? lIsrael is based on religion and
Lebanon is a state or mini states which are also based on religion. So either we
are all racists or none of us are racists. A divided Lebanon means you cannot
accuse Israel of racism.
(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with the Local Administration
District Council members, 20.7.1976)

2. Asked and Answered

In the case of this rhetorical device, the speaker asks and immediately answers
his own question. In contrast to other types of questions, this question does not
seek information, it does not assert something like a rhetorical question, it does
not contain the answer, and the audience is not expected to offer an opinion in
response. The purpose of the question is to focus the reader's mind on what the
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speaker says next. In answering the question, the speaker can present his
criticism and say what is on his mind*.

We find this strategy of asking a "real" question as opposed to a rhetorical
guestion in theatrical texts, where it serves as a plot device. A "real™ question
obliges an answer and is considered a new element, not a repetition or
paraphrase. The answer given connects the parts of the text thus moving the
plot forward. This dramatic device is also found in political discourse?. This
technique, which is used for convincing others, is similar to the rhetorical
guestion, though not identical. In this case, the speaker employs a question and
answer structure in order to rouse the listener to think more broadly about
something the speaker assumes the listener has not previously considered:®

lyadaiug @1 o) cpall e¥3a lsBims ¥ Gaulsl el Jsdiw Olid udsy Ladis 46
Ol (San S5 pall ) ae Gy OF Gpadl @l alaiuy @ 13) Las lgdiny oo
ol e ol gla S e loile cudll pall b saell aay a5l ae i
@l Bpainll e baawd (S uadnll wsys Jusl) Hladd) 1 dadugw 3,419
il 1S e lday Hyaie 4> Adgruall o 4@ B |)),8 sl susd)
O S o0 olidl aazms Ao Luslsl Le¥ S ppaie 13U pall Jlaally duida sl
iy Lo o ddl i d A9 eudiy Lad e JSAD (uadl o i Ty Yy
de psas Juihu] Shpaiall (2 ool duhud dsdin pumendly reledl o Olid
ez 0555 0F Lo ol bl (e Ll 0585 cDligs ol &os old 39 cuadl (ol
o panndl dog il Ol meads Cupaie ¥ baer 056 O Ly gpaie
Jelwl

A=l Bl lladlall ullze sbianel ao ailad M5 aldll Ladls usy )l llas)
(20.7.1976

! Landau, 1988, p. 164; Kedar, 1998, p. 262.
2 Even Zohar, 1970, p. 672.
¥ Shaked, 2009. p. 141.
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If Lebanon is divided, the Israelis will say Don't believe those Arabs if they
can't live together, If Muslim Arabs can't live with Christian Arab, then how
could we live with Jewish and non-Arab Jews from all over the world, from the
west and the east? This slogan will be proved to be wrong. Israel wants a split
so it can get rid of the accusation of racism. The U.N. agreed a resolution
saying that Zionism is a racist organization — and this is a major achievement
for the Palestinian issue and the Arab struggle. Why racist? Because it is a
country that gathers people from everywhere who have nothing in
common but religion in order to make a nation out of them and establish a
state for this people. And if Lebanon is split between the Muslims and the
Christians, Israel will say: why is it racist? Israel is based on religion and
Lebanon is a state or mini states which are also based on religion. So either we
are all racists or none of us are racists. A divided Lebanon means you cannot
accuse Israel of racism.

(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with the Local Administration
District Council members, 20.7.1976)

3. Use of external sources

In order to convince their audiences, speakers may draw on the literary,

religious, or folk sources associated with that audience's society or culture.

These sources consist of poetry, sayings, proverbs, sacred writings, and myths.
According to Aristotle, these sources fall into two categories':

A. Sources that are accepted and taken for granted, whose validity needs no

proof. They include laws, contracts, and sacred writings. These sources are

termed "arguments outside the art of speech".

B. Intellectual or emotional sources, such as sayings, proverbs, and myths

which are quoted in order to prove things that are not obvious.

! Spiegel, 1993, p. 73.
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Myths nourish argumentation. According to Sivan's definition, myths are a
form of political allegory, handed down in writing through the generations®. A
myth is structured as a dramatic story with heroes and villains and usually
depicts an historical event. The mythical historical event is presented as larger
than life; its heroes having the aura of epic heroes, despite being ordinary
mortals. Myths speak to the emotions, carry the masses along, and leaving
rationality behind. Their stories are handed down to subsequent generations,
and form the basis of an organized belief whose believers have no need for
logical persuasion®.

Sivan suggested that political myths have two functions:

A. Interpretive function - Myths allow people to turn to the past for precedents
and archetypes that will help them understand and interpret contemporary
ideals. This involves drawing inferences from past events to present day issues.
B. Behavioral function—Myths rouse people to political action. For example:
to defend a political or social order warranted by the myth.

Cassirer wrote regarding the interpretive function, that myths arise at times
of crisis when human logic fails and people turn to the power of the
mysterious®. Regarding the behavioral function, Cassirer argued that political
myths drive political action.

These persuasion devices are divided into two groups according to Arabic
linguistic rhetoric®: 1. qtibas - verses from the Qur’an or Hadit; 2. Tadmin-
quotations from songs / poetry, prose, proverbs. According to Al-Hamwiy, the
guotation which is used retains the same structure, order of words, and original
meaning as the Quran, though it might not retain the qur’anic form, say, by

! Sivan, 1988, p. 9.

2 Sivan, 1988, pp. 9-11

¥ Sivan, 1988, p. 73, pp. 78-79.
* Cassirer, 1955, pp. 350-351.
> Darshan, 2000, p. 109.
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adding a word or letter; deleting a word or letter; or changing the word order of
a sentence. The original meaning of the qur’anic quotation can also be altered
to transmit a different teaching, the one the speaker wishes to transmit to his or
her audience'. When a speaker uses quotations he or she relies on the reader's
acquaintance with the cultural tradition underlying the quotation. If the reader
is unfamiliar with the cultural tradition he will not understand it fully, and it
will usually seem quite strange. As known, in Arab culture, the Qur’an is
regarded as the highest form of Arabic. Its style and language defy all efforts at
imitation. Its absolute truth is made holy by seal of Allah, its verses are
perceived as truths requiring no proof. It is easy to understand why speakers
seek to harness these verses for their own ends and exploit their effect on the
audience®.

Citing ancient sources returns the reader to the ancient historical situation.
Readers now have to compare the text in the present with the original text they
recall, thus enriching and deepening the present text. Thus, when people guote
verses in their writing they are relying on the reader's familiarity with the
cultural tradition which is cited. Readers who are unfamiliar with that tradition
cannot grasp it fully.

According to Landau there are several reasons for quoting sources such as
sacred writings®:

A. To reinforce the speaker's message by offering proof and support from the
sources that his opinion or actions are justified; to disprove the opponent's
position, and to criticize the opponent for an action linked to the quotation.

B. For purely stylistic reasons, to beautify the text—the speaker has a tendency
to use these quotations when speaking and either consciously or unconsciously
and sprinkles his speech with them. They have no persuasive rhetorical value.

! Al-lamwiy, 2001, pp. 442-443.
2 Darshan, 2000, p. 110.
¥ Landau, 1988, pp. 182-185; Landau, 1993, pp. 50-51.
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C. Manipulation - the speaker quotes a verse out of context and interprets it
symbolically so that it fits in with new ideas on contemporary issues. For
example, Darshan' cites Bengo's ideas regarding the manipulative use of
guotations from outside sources. Bengo recalled that Sadaam Hussain quoted
verses from the Al-Anfal Surra in order to justify his genocidal campaign
against the Kurds, which involved the use of chemical weapons, and was
known as the Al-Anfal campaign®.

D. Archictectonic use - establish ideas by citing verses. Each new idea in a
speech is preceded by a new verse. Another structure involves the use of
several verses to present a single idea.

3.1 Quranic quotations

poedl a8l c@Iladl Cgad ISy Luadd Ladl Ul oo ey « oDl Bles (=i 47

ladly oS3 e b il (Sppaiy oy Wl Ay e g sud 2Dy Giaad of J2l e

Sale

(Oordd > ¥l cae ) ¥ Ll s ) Gl

We preach peace and work towards peace for our people and all the peoples of

the world, and we are engaged in defending ourselves so we can live in peace.

Go with the blessings of Allah and if Allah will send you victory one can

defeat you. Peace be with you.

(Speech by Hafez al-Assad following the outbreak of the Yom Kippur War)

The aim of this sentence is to support the argument that the Muslim nation will
ultimately defeat its enemies because it is righteous and worthy.

3.2 Myths

3.2.1 The myth of the Crusades
This crusades myth relates to the historic invasion of the Middle East by

! Darshan, 2000, p. 110.
2 Bengio, 1996. p. 246.
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European forces in the 11th-13th centuries before the final defeat of the
crusaders in the thirteenth century through jihad. The crusader myth
symbolizes the endless struggle between aggressor and victim, with the West in
the role of the eternal conqueror and the Arabs in the role of the eternal victim.
Orall el 30 A1 Solssl LSy (L@lad olmialy ogadl] clme (2 wlaidl o) 48
o Il Cablgay gyl gue e e Aol el @S5) Al ALY STy Glall
ool glasel J) oledly el by e Aal el colaally Aghadl Cadlgn oLy
Oladeg yaeg 1S H olasl L . DY Jaly wliall el 2bls @ladl L) iy
Lol o ) el Doy dawy Bupe g?iﬁ A slast e ] 2y Jeo
slle (e g Awslally aandl Gilas Jiens oF Liimiad Llad 71950y Lusly
ceianl Lasase JI Lewtdly Lpsumy pasedd sl ) dauell o Lol alex 0l
095 adll J) Ly aaty Jal LISy
(O2rdd oy sl e el Laals s M llas)
Times of hardship are a test for nations and a test of their nobility. The more
hardship a nation faces the more pure metal is revealed and certainty and
underlying nobility can be seen. You are a nation which has been known
throughout history for its masculinity and pride, for its heroism and devotion in
the face of death, a people that carried the message of light and faith to all over
the world, and the whole world saw it united in its lofty qualities and noble
gualities. Oh you grandchildren of Abu Bakr, Umar, Uthman, and Ali, may
Allah always delight in you, Oh you grandchildren of Khalid, Abu Ubaidah,
Saad, and Salah al-Din, the conscience of our nation calls to us and our
martyrs' spirits speak to us to embody the values of al- Yarmouk, al-Qadisiyah,
Hattin, and Ein Jaloth. The multitudes of our nation from the Ocean to the Gulf
lift their gaze, with their eyes and their hearts, towards our firm and great
durability, and everyone hopes and is certain that our destiny is victory.
Hafez al-Assad refers to the audience as the honored grandchildren of the
caliphs: Abu Bakr al-Siddig, Umar ibn al-Khattab, Uthman ibn Affan and Ali
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ibn Abi Talib. He also addresses them as the grandchildren of the Muslim
military leaders Khalid ibn al-Walid, Abu Ubaidah ibn al-Jarrah, Saad ibn Abi
Waggas and Salah al-Din who are considered the companions of the Prophet
Mohammad. By addressing them this way, al-Assad makes the audience feel
part of the Islamic victories against the West in battles like the Battle of
Yarmouk, the Battle of Uhud, the Battle of Hattin, and the Battle of Ain Jalut.
He argues that Israel will finally surrender the way the West has surrendered in
battles against Islam. His argument is based on the myth that the Arabs and
Islam are a victim of the West, which will eventually be defeated.

3.3 Antithesis

Antithesis is a form of focalization constructed as a subordinate / secondary
clause or "satellite” clause and a primary or "nucleus" clause,® which expresses
opposing or contrasting ideas. The reader / audience feels positively towards
the idea in the nucleus (the thesis in this case). Their understanding of the
satellite, which rejects the opposite view to the nucleus, enhances the reader's
positive attitude to the state of affairs described in the nucleus?:

3.1.1 Antitheses with preceding satellite
peadly J1all Lewast (e adus o Lad] ¢ sony Jud 3l5a Lt 49
(O2rdd oy ¥l e ¥ Ll sl Glhas)
We do not enjoy death and destruction, we fight when they try to kill and

destroy us.
(Speech by Hafez al-Assad following the outbreak of the Yom Kippur War)

Liad e sl a5 Lai) e sl iy3 ¥ =3 .50

! The terms "satellite” and "nucleus” are terms from rhetorical structure theory (Mann,
Matthiessen Christian & Thompson, 1992, p. 42).

2 Mann & Thompson, 1988, p. 283; Azar, 1999, p. 10; Thompson, Sandra & Mann,
1987, pp. 359-381.
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(Crdd oy Y51 e AaY) () ) Ladls syl illas)
We do not seek anyone's death. We stop those wishing to kill our people.
(Speech by Hafez al-Assad following the outbreak of the Yom Kippur War)

Olgdadl Ll e a5 JI53 ¥ LS < atian Lags (S5 @Jy caias Lwd 51
We are not aggressive and we were never aggressive, but we stop those who

act aggressively towards us.

(Speech by Hafez al-Assad following the outbreak of the Yom Kippur War)

of Lde s &l Jalge of Byle glal Lidlualy Lizes il aasd Wi Lule caxy 52
@ L Letloo e Jandy Leshs oly 81 Jalsally 5plall Cag lall sia sel

Lidlaaly L il

(1987 5131 o cpalidl 83520 (o ydically Al (6,SA) 3wl Ladls uasy )l ollas)

We must not subjugate our strategy and goals to temporary circumstances or

transient factors. We must use these temporary circumstances and transient

factors. We must bend them and take action to shape them until they suit our
strategy and goals.

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)

Aoy Wlws e LuSsS e &bl 3Ll (595301 @l (o (oMl s o) 53
Bl e pasy> olud] JS9 Wgo S s (2 Uy celladl 3blis (oo Lo dakais of Le
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The question of protecting ourselves from the nuclear threat against the lives of
human beings on this planet is not restricted to a particular state or a particular

part of the world. It is a question which concerns every state and every person
who fears for his life and culture.
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(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)
Sl L Jlay o Lo Guady Joai LS Lo Guad pa¥) 13) adw a8 gLid JS o caly 54
Ulus @ VLl iy plus o id (2209 a5 O o] slasy Cves O i
Lol L oyl Ao J) 593 alanily ;s
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(20.7.1976
I have seen that all the masks have fallen. So the question is not what we have
said and not what was said to us. It is not a question of right versus left, not
about progressive versus reactionary, not about Muslim versus Christian. It is
of course about vengeance and retribution relating to the past 140 years.
(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with the Local Administration
District Council members, 20.7.1976)
The repetition of the negative ‘" as an anaphoric element which connects
three subjects strengthens the satellite antithesis which rejects a view that does
not agree with the thesis that is presented in the nucleus.

3.3.2 Antithesis with preceding nucleus

luatlly cadslly Hladlly doally Joally cauds ae Moty calaudd ao (45 .55
bl Sl @l Ladls sl Gllas) Lple dagludly ¥ Al wlall Boaxlly
(1987 4131 e cpalidl 8593 ij«.aj\j

We support Palestine and we will continue to support Palestine in words and

actions, slogans and opinions, we always support the Palestinians' rights, and

will not try to negotiate over them.

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,

1987)

3.4 This highlights the speaker's behavior and compares it to the wrong
behavior of others in relation to the same situation.
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We could not watch our sister Lebanon drowning in blood and simply watch
her from a distance -as the others did- and send her good wishes and curses -
if it was enough for them just to curse her.
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)

pld 13led consladll 390 glogll ladl clgnly cigmd ¥l Ll s 57
NRETE
(1987 5131 (o palidl B398 (s ydically Anyl I 6, SN 3 udl Ladls uasyJl illas)
We gave Beirut security and a climate of national discourse to our brothers in
Lebanon, but what have the others given?
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)

Of Linls (adlpl] (9,591 o1yl Leie cnulicdl o531 33y Jaall J) Uyaly aal 58
Al sda JLas| Ly,89 cUd Juas
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We took an initiative to rescue the Lebanese brothers when the others wanted
to drown them, and we refused to accept this and decided to thwart this plan.
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)
V] oebadl cllay Bl clelaadl s o &9 oF Oslalaall ,Sin of oy 59
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Those who ignored [Lebanon's plight] need to remember that Syria only
answered Lebanon's cry for help when the pogroms began, when the fighting
between them intensified to such unprecedented levels, and the threads were
tangled up, and the colors intermixed, and the marks of identification were lost,
until it was impossible to know who was fighting and killing whom. And at
that point we said yes, because out of the thick fog, the fog of blood and fire,
we realized who was really behind the killing, and that is what is important,
and we went in to fight them. We could not watch our sister Lebanon
drowning in blood and simply watch her from afar— like the others— and
either wish her well or curse her —if they sufficed only with cursing her.
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of the March 8 Revolution,
1987)

4. Summary

Analysis of the rhetoric in al-Assad's political speeches reveals both stylistic
and argumentative devices. The most common ones are: syntax-based
rhetorical repetition, metaphor, rhetorical questions, antithesis and highlighting
the speaker's behavior while comparing it to reprehensible behavior by others
in the same situation.

Hafez al-Assad tends to use the stylistic device of syntactic repetition
particularly often in his political speech. He seems aware that syntactical
repetition is an especially powerful rhetorical tool. This repetition includes
repeating sentences and clauses, repeating parts of sentences, repeating an

entire sentence immediately or after a pause, repetition involving synonyms or
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words from the same semantic field, repeating a word to create a link with the
rest of the statement, and repetition involving variation on a unit of discourse.
Repeating the message this way gives the listeners' aesthetic musical pleasure,
which helps to embed the message in the audience's consciousness, arouses
excitement, and creates an emotional inclination to almost instinctively agree
with the speaker.

In the political speech of Hafez al-Assad, metaphors and particularly war-
related metaphors are used to impressive effect. War-related metaphors such as
"bloodthirsty", "drowning in blood", and "bloodbath" arouse the audience's
emotions urging listeners to take action or at least to accept the message. The
metaphors are emotionally loaded and aim to caution against and deter
violence.

Hafez al-Assad often uses an antithesis which begins with a satellite. He
apparently thinks that his message is enriched and the positive attitude of the
audience towards the nucleus's message is intensified when the antithesis
begins with a satellite and rejects the view that disagrees with the nucleus.

Hafez al-Assad seeks to justify his policy and convince his audience of the
righteousness of his path by comparing his conduct in a given situation with the
disgusting conduct of others in the same situation. This puts him in a positive
light and presents him as a politician you can trust.

As an argumentative rhetorical device, rhetorical questions are a very
important element in the political speeches of Hafez al-Assad. He is apparently
aware of the power of the rhetorical question, especially rhetorical questions at
the end of a series of declarative sentences. Rhetorical questions heighten the
emotive quality of the text and direct the listeners' emotions in the direction
desired by the speaker.
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